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En leid ons niet in bekoring… Algemeen besluit 
Een gezamenlijk Onze Vader voor Vlaanderen en 

Nederland zou goed geweest zijn, indien men de tekst 

letterlijk uit het Grieks vertaald en niet geherinterpreteerd 

zou hebben. Het woord ‘bekoring’ kan niet veranderd 

worden, omdat ‘beproeving’ een foute vertaling is.  

Best is dus om bij het originele Onze Vader te blijven. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Men doet er wijs aan om 

te bidden: "leid ons niet 

in bekoring", want 

'Temptation Island', dat 

is een duivelse plek, waar 

je liever niet naartoe wil. 

Je kan er alleen maar 

verliezen. In het geval 

van het tv-programma: 

je huwelijk; in het geval 

van zowel het tv-programma als in alle mogelijke bekoringen in het 

leven: je ziel. ‘Temptation’, verleiding of bekoring, is dus iets waar 

mensen alleen maar door geperverteerd of slecht beïnvloed kunnen 

door geraken en alleen maar kunnen bij verliezen. Bekoring kan er alleen 

toe leiden voor eeuwig je ziel te verliezen. 

Via de beproeving naar de overwinning 

Het is echter onzinnig om, zoals de 

bisschoppen nu voorstellen, als het ware te 

bidden: "breng ons niet naar de Eeuwige 

Roem", want door de beproevingen die 

sporters moeten doen, krijgen ze de kans zich 

te bewijzen voor heel tv-kijkend Vlaanderen 

en Nederland. Door de beproevingen te 

doorstaan krijgen de deelnemende atleten het respect van heel het volk. 

Het zijn ook net door de beproevingen die God ons schenkt dat wij de 

gelegenheid krijgen om kampioen te worden van Christus. Beproevingen 

doorstaan, wordt door God beloond met de eeuwige zaligheid. 
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De eerste bekoring was er bij Adam en Eva 

 God heeft de mens naar zijn beeld geschapen en 

hem in zijn vriendschap gesteld. Als geestelijk 

wezen kan de mens deze vriendschap alleen maar 

beleven door zich vrijwillig aan God te 

onderwerpen. Het verbod aan de mens om van de 

boom van de kennis van goed en kwaad te eten 

brengt dat tot uitdrukking, "want op de dag dat gij 

daarvan eet, moet ge sterven" (Gen. 2, 17). De 

mens heeft, door de duivel verleid, in zijn hart het 

vertrouwen jegens zijn Schepper laten sterven en 

door van zijn vrijheid misbruik te maken is hij ongehoorzaam geweest 

aan het gebod van God. Daarin bestaat de eerste zonde van de mens. 

Het originele Onze Vader 

In het originele Onze Vader in Vlaanderen en Nederland, wordt het 

woord bekoring gebruikt: ‘en leid ons niet in bekoring, maar verlos ons 

van het kwade.’ Onze bisschoppen kwamen echter met een versie op de 

proppen waar het woord bekoring in beproeving werd veranderd: ‘en 

breng ons niet in de beproeving…’. Aldus wordt de betekenis van het 

Onze Vader verdraaid en afgezwakt. 

Wat is nu het verschil tussen beproeving en bekoring? 

Beproeving omslaat meestal een vorm van lijden, een kruis dat men te 
dragen heeft, vervolging, tegenslag, ziekte, kwellingen door de duivel… 
hierdoor wordt het geloof beproefd. En door die beproevingen wordt 
men geheiligd. Denken we maar aan Job die zwaar werd beproefd door 
ziekte en tegenslag, Abraham die door God werd beproefd… Of de 
lijdensweg van vele heiligen… was dat een bekoring of een beproeving? 
We doorstaan de beproeving en we weerstaan de bekoring. In een 
beproeving kan er een bekoring zijn.  

Voorbeeld: bij de beproeving van een hevige 
vervolging kan er de bekoring komen om af te 
vallen van het geloof. Indien men volhardt in de 
beproeving, en weerstaat aan die bekoring, wordt 
men geheiligd.  

Bekoring echter, wordt veroorzaakt door de Bekoorder, de duivel, die 
ons bekoort tot zonde. Het is niet God die ons in bekoring brengt, maar 
door de woorden “leid ons niet in bekoring” vragen wij, dat God ons van 
de bekoringen zou bevrijden, of ons de genade zou verlenen om ze te 
overwinnen (cf. Mechelse Catechismus nr. 343). Indien we weerstaan 
aan de bekoring, strekt dit ook tot onze heiliging. Indien we toegeven 
aan de bekoring, vallen we in zonde.  

Wat met andere talen? 

In het Latijn klinkt die zin van het Onze Vader: Et ne nos inducas in 

tentationem. In het Frans klinkt het aldus: Et ne nous soumets pas à la 

tentation; in het Engels: do not lead us into temptation. To tempt 

betekent in het Nederlands: bekoren, verleiden. Tentationem in het 

Latijn slaat op verleiding, verzoeking, bekoring… niet op beproeving. 

Indien beproeving het juiste woord was, dan zou men het Latijn moeten 

veranderen in “probationem”; het Engelse “temptation” in “the test”; in 

het Frans wordt “tentation” dan “l’épreuve”; enzovoort… 

 

 

Rom. 5,3-4: Meer nog, wij zijn zelfs trots op onze beproevingen, 

in het besef dat verdrukking leidt tot volharding, volharding tot 

beproefde deugd en die weer tot hoop. 


